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ВСТУП 

 

Ефективність спілкування забезпечується не тільки знанням системи й 

структури мови, але значною мірою і вмінням орієнтуватися у стихії смислів і 

значень, що відбивають лінгвокультурний досвід суспільства та індивіда. 

Знання мови й культури, особливостей світосприйняття, ціннісних орієнтирів, 

почуття слова – все це сприяє успішності спілкування. Значний шар мовного 

життя народу становить побутове спілкування за участю позитиву і негативу 

різних відтінків. Такі явища, як сміх, гумор, іронія, гротеск, сарказм, а також 

відповідна мовленнєва поведінка сукупно формують сміхову / карнавальну 

культуру, однією з численних іпостасей якої є комічне.  

Під комічним (з грецької – komikos – «смішний») розуміють категорію 

естетики, що характеризує той аспект естетичного освоєння світу, який 

супроводжує сміх без співчуття, страху і пригнічення. Комічне поглиблює 

знання про світ, навчаючи відрізняти справжню сутність явища від його 

зовнішньої форми. Комічне в мистецтві пов’язане з виявленням і загостренням 

тих рис явища, які звичайно лишаються непоміченими. Суспільне явище, що 

втрачає своє історичне виправдання, але претендує на історичну значущість, 

прагне здаватися не тим, чим воно є насправді, стає об’єктом комічного. 

Комічне допомагає розлучитися з минулим і несе в собі історичний оптимізм, 

життєствердне начало, зумовлене позитивним естетичним ідеалом, з позицій 

якого митець судить про явища життя. Способи виявлення естетичного ідеалу 

в комічному залежать від жанрових різновидів (сатири, гумору, іронії тощо) 

[28]. 

Універсальний характер комічного й до сьогодні викликає велике 

зацікавлення науковців. Його розглядають у різних ракурсах, зокрема, як 

естетико-філософське явище (А. Бергсон, І. Кант, Д. Ніколаєв та ін.); 

культурологічне (Л. Біла, М. Бахтін, Л. Іванова); соціологічне (М.  Бороденко, 

І. Бутенко, Л. Гришаєва); літературознавче (О. Долгушева, П. Майдаченко, 

Л.  Махновець). 
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Зацікавлення лінгвістів аналізом комічного в художніх текстах 

зумовлене тим, що «художня свідомість належить до однієї з форм (хоч і 

виразно своєрідних) існування суспільної свідомості людини як соціальної 

особистості, і через світ художніх образів, створених письменником, читач 

здатний сприймати світ» [32, с. 6]. Вияв комічного засобами мови відтворює 

відповідний спосіб концептуалізації (сприйняття, оцінки та організації світу). 

Мовне представлення комічного – це створення певної художньої картини 

світу, яка несе в собі інформацію про специфіку взаємодії мови і дійсності, 

людини і соціуму, про можливість читача декодувати текст. Комічне у творі 

художньої літератури має дієву силу лише тоді, коли письменник правильно 

вибирає мовні засоби й уміло використовує їх у тексті. 

Актуальність теми зумовлена потребою виявлення й системного 

лінгвостилістичного опрацювання сукупності мовних засобів репрезентації 

комічного у художньому дискурсі.  

Об’єктом дослідження є лінгвальні особливості реалізації комічного у 

художньому дискурсі.  

Предметом дослідження є функційне навантаження лексичних, 

фразеологічних, морфологічних та синтаксичних одиниць як засобів творення 

комічного ефекту в художньому англомовному тексті. 

Мета дослідження полягає у з'ясуванні шляхів і способів вербальної 

репрезентації комічного у художньому дискурсі. 

Досягнення цієї мети передбачає розв’язання таких завдань: 

1) опрацювати основні теоретичні підходи до проблеми комічного з 

позиції мовознавства;  

2) проаналізувати сучасні конценції щодо класифікації комічного;  

3) охарактеризувати основні види комічного;  

4) охарактеризувати поняття «дискурс» у сучасній лінгвістиці; 

5) виявити характерні мовні засоби та форми вираження комічного в 

художньому англомовному тексті;  
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6) схарактеризувати лексичні та фразеологічні засоби творення 

комічного; 

7) схарактеризувати граматичні засоби творення комічного; 

8) визначити стилістичний потенціал синтаксичних одиниць як 

репрезентантів комічного. 

Матеріалом дослідження слугують короткі оповідання американського 

письменника О.Генрі. 

Методи дослідження. Специфіка об’єкту і поставлені в магістерському 

дослідженні завдання зумовили використання як загальнонаукових (індукція, 

дедукція, аналіз, синтез), так і спеціальних лінгвістичних методів 

дослідження. За допомогою методу безпосереднього спостереження 

конкретних мовних явищ виявлено основні лексико-граматичні засоби 

творення комічного ефекту у художніх текстах. Описовий метод дав змогу 

класифікувати, систематизувати і проаналізувати виділені лексичні, 

фразеологічні, морфологічні та синтаксичні одиниці в лінгвостилістичному 

аспекті. Метод контекстуального аналізу забезпечив можливість дослідити 

мовні засоби вираження комічного в контексті, з більшою вірогідністю 

визначити їхні додаткові семантико-стилістичні відтінки, які надають вислову 

гумористичного чи сатиричного забарвлення. Поєднання методів зіставлення 

та семантико-стилістичного аналізу допомогло з наявних у досліджуваних 

текстах лексико-граматичних засобів виділити ті, що створюють найкращий 

комічний ефект, тобто довести смислову доцільність та вмотивованість їх 

вибору автором. 

Наукова новизна дипломної роботи магістра  полягає в тому, що в ній 

уперше здійснено дослідження лінгвокогнітивних та лінгвостилістичних 

механізмів створення комічного в художньому тексті; визначено місце та роль 

окремих засобів у досягненні гумористичного ефекту, розкрито характер їх 

взаємодії та взаємовпливу. 

 Теоретична значущість дослідження пов’язана з тим,  що пропоноване 

дослідження поглиблює теоретичні відомості про феномен комічного, його 



6 

національний характер, визначає основні лінгвостилістичні параметри цього 

явища, показує значний виражальний потенціал і продуктивність різних 

мовних засобів творення комічного ефекту. 

Практичне значення роботи визначається можливостями 

використання її результатів у практичних та теоретичних курсах зі стилістики 

англійської мови (розділи «Фонетична стилістика», «Лексична стилістика», 

«Синтаксична стилістика», «Функціональна стилістика»), інтерпретації 

тексту, у спецкурсі з лінгвістики тексту, а також у подальших наукових 

дослідженнях студентів та аспірантів. 

Апробація результатів дослідження. Основні тези роботи були 

представлені автором на X Міжнародній студентській Інтернет-конференції 

«Мова в міждисциплінарному контексті безперервної освіти»: Панич Д. 

Мовна гра як засіб творення комічного в англомовному художньому тексті. 

Мова в міждисциплінарному контексті безперервної освіти: збірник 

матеріалів X Міжнародної студентської Інтернет-конференції (16-20 травня 

2022 р.). Кам’янець-Подільський: Кам’янець-Подільський національний 

університет імені Івана Огієнка, 2022. С. 108-112. 

Структура роботи. Робота складається зі вступу, трьох розділів, 

висновків до кожного розділу, загальних висновків та списку опрацьованих 

джерел і літератури. 

У вступі обґрунтовується актуальність обраної тематики, визначається 

об'єкт та предмет дослідження, формулюються його мета й завдання, 

прогнозується теоретичне та практичне значення, перераховуються методи 

дослідження та характеризується фактичний матеріал. 

У першому розділі «Теоретичні основи дослідження комічного в 

лінгвістиці» з'ясовано основні напрями інтерпретації комічного в гуманітарній 

традиції; диференційовано ознаки різновидів комічного. 

У другому розділі «Мовні засоби творення комічного у художньому 

дискурсі» охарактеризовано поняття «дискурс» у сучасній лінгвістиці; 



7 

висвітлено основні прийоми реалізації комічного на фонетичному, лексико-

семантичному та граматичному рівнях. 

 У третьому розділі «Мовностилістичні засоби творення комічного у 

художньому дискурсі» проаналізовано найуживаніші та найефективніші 

стилістичні засоби створення комічного, такі як метафора, гіпербола, зегма та 

оксюморон.  

У Загальних висновках узагальнено теоретичні та практичні 

результати проведеного дослідження та окреслено перспективи подальшої 

наукової роботи в цьому напрямі. 

  



80 

ВИСНОВКИ 

 

Комічне в усіх його виявах завжди викликало значне зацікавлення 

науковців. Його розглядали у різних аспектах: естетико-філософському 

соціологічному, культурологічному, літературознавчому, лінгвістичному 

тощо. З погляду мовознавства комічне є лінгвостилістичною категорією, яка 

тісно пов’язана з такими термінопоняттями, як експресивність, експресивні 

стилі, стилістичний контекст, мовна конотація, стилістичне значення, 

стильове забарвлення тощо. Комічна експресія знаходить свій вияв в 

експресивних різновидах мовлення. 

Різновидами комічного є іронія, гумор, сатира, сарказм та парадокс.  

Сатиру та гумор відносять до підвидів комічного, їх вважають повноправними 

формами комічного, а іронію, сарказм і парадокс – комічними смислами. 

Гумор є різновидом комічного, що виражає м’яке відношення до 

суб’єкта осміяння (до недоліків життєвих явищ, поведінки людей), яке 

поєднує зовнішньо комічну трактовку з внутрішньою серйозністю, здатне 

викликати лише незлобиву посмішку і легкий несмішливий, веселий сміх.    

Сатира – це форма комічного, сутність якої полягає  у висміюванні та 

критиці пороків, хиб, негативних властивостей, які є соціально істотними і 

небезпечними для суспільства і людини, тому і лежать у площині суспільної 

психології.  

Іронія є перехідною формою між гумором і сатирою яка під видом 

самоприниження приховує глибокий інтелектуальний і етичний зміст, і 

небезпідставно вважається зброєю егоцентризму, злого і витонченого розуму, 

що наділяє її дуже високим ступенем інтелектуальності порівняно з іншими 

видами комічного.  

Сарказм ‒ художній засіб комічного, різновид іронії , який являє собою 

в’їдливу, викривальну та дошкульну насмішку. Особливістю сарказму є те, що 
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переносне значення, виражене в твердженні, має мінімальний рівень 

прихованості у порівнянні з іронією. 

Парадокс ‒ художній засіб, що ґрунтується на суперечливості та містить 

у собі елемент несподіваності, незвичайності й будується на запереченні 

традиційного, усталеного, правильного.  

Комічне у художньому дискурсі – явище надзвичайно складне і 

багатогранне. Проаналізувавши короткі оповідання в межах англомовного 

художнього дискурсу, можна стверджувати, що  саме цей жанр, з його 

унікальною структурно-семантичною специфікою, детермінує засоби і 

частотність комічного. У художньому тексті комічне може реалізовуватися в 

плані змісту і в плані вираження. Мовні засоби створення комічного ефекту 

представлені на різних рівнях мови (фонетика, морфологія, лексика, 

синтаксис).  

Основними фонетико-графічними засобами вираження комічного в 

творчості О.Генрі є курсив, великі літери, три крапки в кінці репліки, 

порушення коректності мовлення (звукової форми вимовляння), шиболет, 

омофони, гра слів, яка формується на основі обігрування схожого звучання 

загальних назв, фонетичні каламбури, які  базуються на схожому звучанні слів, 

слова-пароніми. 

Основними лексико-семантичними засобами творення комічного в 

оповіданнях О.Генрі є епітети, образні порівняння, ідіоми, семантизація 

лексеми. Мовлення героїв багате на велику кількість, розмовних слів, 

просторічних виразів, сленг, неологізми, порівняння, які допомагають 

читачеві зрозуміти соціальне становище і спосіб життя героїв та роблять 

розповідь більш достовірною. 

Серед морфологічних засобів творення комічного в мові сучасної 

художньої прози найчастіше фігурують такі частинами мови, як займенники, 

числівники і вигуки.  

За допомогою займенників письменники переважно виражають 

негативне ставлення одного персонажа до іншого, висміюють різноманітні 
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людські вади в поведінці (егоїзм, інертність, бездіяльність, боягузтво, 

зверхність, бюрократизм, розумову й мовленнєву обмеженість, запобігання 

перед іноземним і под.). З цією метою використовують різні прийоми: 

вживають займенники у невластивих їм формах, навмисне змінюють рід, 

число або відмінок займенника, його синтаксичну функцію, утворюють 

авторські відзайменникові неологізми, нагромаджують в одному контексті 

займенники різних значеннєвих розрядів, нерідко протиставляючи їх тощо. 

Числівники, вказуючи на кількість, вік, розмір, склад, час, лише у 

відповідному контексті стають засобами гумору, іронії чи сатири. Вони 

допомагають автору передати людські вади (кар’єризм, пристосуванство, 

жадібність, безвідповідальність, обман, розумову обмеженість), протиставити 

умови життя і праці різних соціальних верств населення, виразити алогічність 

описуваної ситуації, невідповідність між кількістю та якістю, бажаним і 

реальним. 

Використання вигуків (зокрема субстантивованих) як вагомого засобу 

комічного уможливлює приховування неетичної інформації, показ 

психоемоційних розладів, реакцій, контрасту емоцій людей, порушень 

мовного етикету. 

До найпоширеніших синтаксичних засобів творення комічного в 

англійському художньому дискурсу належать: однорідні члени речення,  

вставні конструкції, речення питальної модальності. 

Однорідні члени речення стають засобом комічного, оскільки мають 

здатність нагнітати, надмірно деталізувати негативні реалії, ознаки чи дії, 

нагромаджувати в одному контексті абсурдні, невідповідні, несумісні, 

суперечливі, непоєднувані за змістом явища, з позитивним і негативним 

відтінком. 

Письменники-гумористи нерідко вживають вставні конструкції, 

оскільки за їхньою допомогою можна уточнити, доповнити, роз’яснити 

предметний зміст речення або внести додатковий комічний відтінок до його 

структури. Комізмом пройняті ті вставлені конструкції, до складу яких 
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входять порівняння, експресивна лексика, власні назви, фразеологізми, 

гіперболи, пароніми, неологізми. 

Комічного забарвлення досягають письменники, вживаючи питальні 

конструкції, які містять у своєму складі абсурдне припущення; логічне 

жартівливе твердження; інформацію для сфокусування розмови в потрібному 

іронічному руслі; готову відповідь; пародіювання мовлення персонажа; 

удаване нерозуміння певних явищ; заперечення доцільності запитань; 

знижену лексику. Сила комізму зростає, якщо у тесті вживають поряд кілька 

питально-риторичних речень з алогічним змістом. 

Найпоширенішими стилістичними засобами створення комічного в 

англійському художньому дискурсі, зокрема в коротких оповіданнях О.Генрі, 

є метафора, гіпербола, зевгма, оксюморон.  

Комічна метафора є потужним засобом характеристики явищ та 

предметів дійсності і в значній мірі сприяє розкриттю авторського 

світовідчуття, виявляючи суб'єктивно-оцінне ставлення письменника до 

фактів цієї об'єктивної дійсності. 

Гіпербола як засіб реалізації комічного ефекту завдяки своїй емоційно-

експресивній стилістичній забарвленості збагачує основне значення лексичної 

чи граматичної одиниці додатковими конотаціями, що несуть комічний 

підтекст. 

Застосування зевгми у мовленні призводить до виникнення явища 

невідповідності, яке є одним із важливих складників комічного. 

Проаналізувавши короткі оповідання О.Генрі, ми визначили наявність 

таких типів оксюморона як складне слово (bitter sweet, Life-in-Death), 

прикметник +іменник (pleasant fight, plain beauty), іменник + дієслово (silence 

whistles ), герундійна конструкція: (I am busy doing nothing, it’s  importantly 

mindless), прикметник + прикметник ( decaying handsome), прислівник + 

прикметник ( extraordinarily neutral). 
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